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X1 Top panel
X1 Techo
X1 Le toit

X1 Front frame
X1 Placa in feruor
X1 Plaque de fond

X1 Left side panel
X1 Panel izquierdo
X1 Panneau gauche

X1 Right side panel
X1 Panel lateral derecho
X1 Panneau lateral droit

X1 Back panel
X1 Placa posterior
X1 Fond de panier

X1 Adjustable shelf

X1 Plaque mediane
X1 Plato medio

X1 Bottom Panel
X1 Piso intermadio
X1 Étage intermediaire

B
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X2 Knob
X2 Bouton
X2 Perilla

X8 Shelf support Ø6.5mm
X8 Soporte laminado Ø6.5mm
X8 Support en stratifies Ø6.5mm

1

2

3

4
X4 Handle serew Ø5/32"*22mm
X4 Tornillo de la manija Ø5/32"*22mm
X4 Vis de poignee Ø5/32"*22mm

X4 Wood dowel ( 8x30mm)
X4 Goujons de bois ( 8x30mm)
X4 Tarugo de madera ( 8x30mm)

X6 Bolt Ø1/4"x32mm
X6 Perno Ø1/4"x32mm
X6 Boulon Ø1/4"x32mm

Windows
Typewritten text
5



La
y 

do
wn

 B
ot

to
m

 P
an

el
 (P

ar
t D

) a
 h

ow
n,

at
ta

ch
 th

e 
L/

R 
id

e 
Pa

ne
l (

Pa
rt 

B&
C)

 in
to

 B
ot

to
m

pa
ne

l a
nd

 p
re

 d
ow

n 
to

 e
cu

re
 in

to
 p

la
ce

 m
ak

in
g 

ur
e

th
at

 th
e 

ho
le

 in
 th

e 
id

e 
pa

ne
l a

re
 fa

cin
g 

in
wa

rd
.

1

2

1 

6  

 Insérer la quincaillerie des panneaux latéraux 
gauche/droite et des panneaux (pièces  B&C) 
 dans  le  panneau  arrière  (Partie  D)  et 
appuyer pour fixer en place, en s'assurant que les trous 
des panneaux latéraux sont orientés vers l'intérieur.

 Inserta la herraje de los paneles laterales 
izquierdo/derecho y paneles  (partes B&C) en el panel trasero 
(Parte D) y presiona hacia abajo para asegurar que los 
orificios de los paneles laterales estén orientados hacia 
dentro.

      
         
        
         
   

     
       

          
      

        

       
         
       
         

       

B

C

B

C

D

 Insert  the  hardware  of  L/R  Side  Panels (Parts B&C)
   into Front Panel (Part E) and press down to secure into 

      place making sure that the holes in the side panels are
 facing inward.

E

Screw the Bolts (Part 5) into pre-drilled holes 
ontheBack Panel (Part D) in the clockwise 
direction to attach the Back panel to the frame.

Vissez les boulons (Partie 5) dans des 
trouspré-percés sur le panneau arrière (Partie 
D) dans le

sens horaire pour fixer le panneau arrière 
aucadre.

Atornilla los tornillos (Parte 5) en 
agujerospretaladrados en el panel trasero 
(Parte D) ensentido horario para fijar el panel 
trasero al marco.
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 Insert Bottom Panel (Part G) inside the frame to
 the position where there is the bottom of frame.

 Insérer un  panneau  inférieurs  (Partie  G)  à 
l'intérieur du cadre jusqu'à l'endroit où se trouve
 le bas du cadre.
 Insertar panele inferiores (Parte G) dentro del 
marco  hasta  la  posición  donde  esté  la  parte 
inferior del marco.

 Insérer des supports d'étagère 
(Partie 3) dans les trous comme 
illustré. Ensuite, insérez les étagères 
réglables (Partie F) dans le meuble à 
l'endroit où se trouvent les supports 
d'étagère.

Soportes para estanterías insertadas 
(Parte 3) en los agujeros como se 
muestra. Luego, inserta los estantes 
ajustables (Parte F) en el armario en 
la posición donde haya soportes para
 estanterías.

Insert Shelf Supports (Part 3) into the 
holes  as  shown.  Then,  insert  the 
Adjustable  Shelves  (Part  F)  into  the 
cabinet  to  the  position  where  there 
are shelf supports.

G

3

F



Inserte las clavijas de madera (Parte 2) en la 
parte superior del marco. Asegúrese de que todo 
el hardware de bloqueo del interruptor en los 
paneles esté en la posición abierta como lo indica
 la flecha recta en el diagrama. Alinee los 
herrajes en el panel superior (Parte A) con los 
herrajes en la parte superior del marco y baje en 
su lugar. Asegúrese de que el panel superior esté
 al ras con los paneles posterior y lateral. Bloquee
 la parte superior en su lugar girando el hardware 
de bloqueo del interruptor como lo indica la flecha
 curva en el diagrama.
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 Insert the Handle Screws for the Knob (Part 4)
 into the holes from the back side of the doors. 
Add the Knobs (Part 1) and turn the handle 
screw clockwise to tighten. You will need a 
phillips head screw driver to tighten completely.

 Insérez les vis de poignée pour le bouton 
(Partie 4) dans les trous à l'arrière des portes. 
Ajoutez les boutons (Partie 1) et tournez la vis 
de la poignée dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour serrer. Il vous faudra un tournevis 
à tête cruciforme pour serrer complètement.

 Inserta los tornillos de la manilla para el pomo 
(Parte 4) en los orificios desde la parte trasera 
de las puertas. Añade los pomos (Parte 1) y 
gira el tornillo del pomo en sentido horario para
 apretarlo. Necesitarás un destornillador 
Phillips para apretar completamente.

B

C
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            Insert Wood Dowel (Part 2) on the top of frame. Make sure that all of the switch locking hardware in the 
panels are in the open position as indicated by the straight arrow in the diagram. Align the hardware in 
the Top Panel (Part A) with the hardware on the top of frame and press down to make sure the top panel 
is flush with the panels. Lock the top panel into place by turning the switches indicated by the curved 
arrow in the diagram below.

 Insérer la cheville en bois (Partie 2) sur le dessus du cadre. Assurez-vous que tous les éléments de 
verrouillage des interrupteurs dans les panneaux sont en position ouverte, comme indiqué par la flèche 
droite du schéma. Alignez la quincaillerie du panneau supérieur (Partie A) avec la quincaillerie située sur 
le dessus du cadre et appuyez vers le bas pour vous assurer que le panneau supérieur est à fleur des 
panneaux. Verrouillez le panneau supérieur en tournant les interrupteurs indiqués par la flèche courbe 
sur le schéma ci-dessous.

Insertar varilla de madera (Parte 2) en la parte superior del marco. Asegúrate de que todo el hardware de
 bloqueo del interruptor en los paneles esté en posición abierta, como indica la flecha recta del diagrama.
 Alinea el herraje del Panel Superior (Parte A) con el herraje de la parte superior del marco y presiona 
hacia abajo para asegurarte de que el panel superior está a ras con los paneles. Bloquea el panel 
superior en su lugar girando los interruptores indicados por la flecha curva en el diagrama de abajo.
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